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Déchets / Abfälle
Genre d’ordure Jour Période Explications

Collectes 
porte-à-porte

ménagères jeudi 1x/semaine récipient noir *

sac bleu PMC  
Valorlux jeudi toutes les 2 semaines *

verre/papier mardi toutes les 2 semaines récipient bleu/vert *

biodégradables vendredi 1x/semaine récipient brun *

objets encombrants
appareils électriques jeudi 3x/an

Inscription via formulaire,  
ceci au moins une semaine en avance.

déchets verts mercredi 2x/an

récipient/sachet non fermé : ≤ 25kg
coupes d’arbres, de haies, d’arbris-
seaux et de branches obligatoirement 
fagotés : diamètre ≤ 10 cm, longueur 
≤ 1,5 m, ≤ 25kg

Site fixe Centre de  
ressources SIGRE 
SuperDrecksKëscht samedi

2e + 4e samedi du 
mois 
9h - 15h sur le site de la décharge Muertendall *

Conteneurs pour 
déchets verts / /

au bord de la N1 à Berg  
et à Roodt/Syre

Conteneurs pour 
vieux vêtements / /

hall technique à Berg  
( 20, rte de Luxembourg)

Art des Abfalls Tag Periode Erklärungen

Haus-zu- 
Haus-Sammlung

Hausmüll Donnerstag 1x wöchentlich schwarzer Behälter *

blaue Tüte PMG 
Valorlux Donnerstag alle 2 Wochen *

Altglas/Altpapier Dienstag alle 2 Wochen blauer/grüner Behälter *

Biomüll Freitag 1x wöchentlich brauner Behälter *

Sperrmüll
Elektroschrott Donnerstag 3x im Jahr

Anmeldung per Formular, mindest. 
eine Woche im Voraus einzureichen.

Grünschnitt Mittwoch 2x im Jahr

Behälter/Säcke nicht verschlossen: ≤ 25kg
Äste, Stauden, Hecken bündeln:  
Durchmesser ≤ 10cm, Länge ≤ 1,5m,  
Bündel ≤ 25kg

Fester Standort Mobiler Recycling- 
park SIGRE 
SuperDrecksKëscht Samstag

2.+ 4. Samstag im 
Monat  
9h - 15h

auf dem Gelände der Deponie 
Muertendall *

Grünschnittcontainer / / an der N1 in Berg und in Roodt/Syr

Altkleidercontainer / /
Halle des technischen Dienstes in Berg 
(20, rte de Luxembourg)

* à l’exception des jours fériés / außer an Feiertagen

Administration communale de Betzdorf 28 13 73 www.betzdorf.lu

Valorlux (Collecte PMC) 37 00 06-1 www.valorlux.lu

SuperDrecksKëscht 48 82 16-1 www.sdk.lu

SIGRE Décharge Muertendall 77 05 99-1 www.sigre.lu

Contacts utiles / Nützliche Kontakte



Si aucun vidage n’est souhaité, veillez à ce que les pou-
belles ne soient pas disponibles pour les équipes les jours 
de collecte.

Wenn keine Leerung erwünscht ist, stellen Sie sicher, dass 
die Mülltonnen an den Abholtagen für die Mitarbeiter nicht 
verfügbar sind.

La taxe de base comprend la mise à disposition de tous les récipients 
de collecte, ainsi que la collecte, le recyclage et la valorisation des 
fractions recyclables (déchets organiques, papier/carton, verre creux).

Die Grundgebühr beinhaltet die Bereitstellung aller Sammelbehälter, 
sowie das Einsammeln, das Recycling und die Verwertung der recy-
clebaren Anteile (organische Abfälle, Papier/Pappe, Hohlglas).

Volume de la poubelle grise Taxe de base par an 
Inhaltsvolumen der grauen Tonne Grundgebühr pro Jahr

60 l 15,00€

80 l 20,00€

120 l 30,00€

240 l 60,00€

660 l 165,00€

1100 l 275,00€

Volume de la poubelle grise Taxe de vidange
Inhaltsvolumen der grauen Tonne Entleerungsgebühr

60 l 3,00€

80 l 4,00€

120 l 6,00€

240 l 12,00€

660 l 20,00€

1100 l 30,00€

RÈGLEMENT-TAXES EN VIGUEUR DEPUIS LE 
01.01.2024. / GEBÜHRENVERORDUNG GÜLTIG 
SEIT DEM 01.01.2024.

LA TAXE DE BASE / DIE GRUNDGEBÜHR

LA TAXE DE VIDANGE / 
DIE ENTLEERUNGSGEBÜHR 

Les tarifs, sous réserve d’éventuelles modifications, sont 
disponibles sur notre site internet (www.betzdorf.lu)

Preise, unter Vorbehalt eventueller Änderungen, zu finden 
auf unserer Internetseite (www.betzdorf.lu)



Désignation de la taxe Taxe

Sac-poubelle d’un volume de 70 l 6,00€ (tarif forfaitaire sans pesage)

Echange d’un ou plusieurs récipient(s)  
par un récipient d’un autre volume

(1 échange par an gratuit) 
Taxe d’échange : 45€

Collecte et élimination de la fraction ultime  
des déchets encombrants

Taxe de ramassage : 100€
Taxe variable : 20€/m3 entamé

Collecte de la fraction ultime  
des déchets électriques et électroniques Taxe de ramassage : 90€

Bezeichnung der Gebühr Gebühr

Müllsäcke mit 70 l Inhaltsvolumen 6,00€ (Pauschalbeitrag ohne Abwiegen)

Austausch eines oder mehrerer Behälter gegen  
einen Behälter mit einem anderen Volumen

(1 kostenloser Austausch pro Jahr)
Austauschgebühr: 45€

Sammlung und Entsorgung 
der Endfraktion des Sperrmülls

Abholgebühr: 100€
Variable Gebühr: 20€ pro angefangenem m3

Sammlung der Endfraktion von Elektromüll Abholgebühr: 90€

Règlements en vigueur depuis le 01.01.2024.

La commune de Betzdorf supporte ses habitants par des 
allocutions de subsides à titre de participation aux frais d’élimi-
nation de couches et aux frais d’utilisation de couches lavables.

Participation aux frais  
d’élimination de couches
-  subside de 4,00 € par mois et par enfant âgé  

de 0 à 36 mois révolus.
-  subside de 4,00 € par mois et par personne incon-

tinente. 

Participation aux frais  
d’utilisation de couches lavables
-  subside de 100,00 € par an pour l’acquisition d’un set de 

couches lavables d’un montant minimum de 300,00 €. 

Les tarifs, sous réserve d’éventuelles modifications, sont 
disponibles sur notre site internet (www.betzdorf.lu)

Verordnungen gültig seit dem 01.01.2024.

Die Gemeinde Betzdorf unterstützt ihre Bewohner mit 
Zuschüssen für die Entsorgungskosten von Windeln und 
für die Nutzungskosten von Mehrwegwindeln.

Beitrag zu den Entsorgungskosten  
von Windeln
-  Zuschuss von 4,00 € pro Monat und Kind im Alter  

von 0 bis zum vollendeten 36. Monat.
-  Zuschuss von 4,00 € pro Monat und inkontinenter 

Person. 

Beitrag zu den Nutzungskosten  
von wiederverwendbaren Windeln
-  Zuschuss von 100,00 € pro Jahr für den Erwerb eines 

Satzes waschbarer Windeln für einen Mindestbetrag 
von 300,00 €.

Preise, unter vorbehalt eventueller Änderungen, zu finden 
auf unserer Internetseite (www.betzdorf.lu)

SUBSIDES / SUBVENTIONEN 

1kg = 0,20€LA TAXE DE POIDS / 
DIE GEWICHTSGEBÜHR 

AUTRES TAXES / WEITERE ZU ERHEBENDE GEBÜHREN 



Les utilisateurs sont priés : Die Nutzer sind gebeten:

-  de sortir les récipients sur le trottoir le jour de la 
collecte avant 6 heures ; 

-  die Behälter bis spätestens 6 Uhr am Tag der 
Entsorgung auf den Bürgersteig abzustellen; 

-  d’enlever ses récipients au plus vite de la voie 
publique après la collecte ;

-  den Behälter schnellstmöglich nach Entleerung von 
den öffentlichen Wegen zu entfernen;

-  de veiller à ranger ses propres récipients ; -  die eigenen Behälter wegzuräumen;

-  de placer les récipients de telle sorte qu’ils ne gênent 
pas le passage ;

-  die Behälter so zu platzieren, dass sie keine Wege 
versperren;

-  de fermer complètement les couvercles des 
récipients ;

-  die Deckel der Behälter vollständig zu schließen;

-  de ne pas mettre de déchets ménagers à côté des 
récipients de collecte ;

-  keinen Haushaltsmüll neben die Behälter zu stellen;

-   d’informer la commune lors d’une collecte non 
effectuée au plus tard le jour ouvrable suivant celui de 
la collecte non-effectuée.

-  falls die Behälter nicht geleert wurden, die Gemeinde 
spätestens am nächsten Werktag zu informieren.

EN CAS D’UN CONTENU NON AUTORISÉ,  
LE RÉCIPIENT N’EST PAS VIDÉ.

BEI NICHT ORDNUNGSGEMÄSSEM  
INHALT ERFOLGT KEINE ENTLEERUNG.

Si aucun vidage n’est souhaité, veillez à ce que les pou-
belles ne soient pas disponibles pour les équipes les 
jours de collecte.

Wenn keine Leerung erwünscht ist, stellen Sie sicher, 
dass die Mülltonnen an den Abholtagen für die Mit- 
arbeiter nicht verfügbar sind.

INFORMATIONS ESSENTIELLES À PROPOS DE LA COLLECTE / 
NÜTZLICHE INFORMATIONEN BEZÜGLICH DER MÜLLENTSORGUNG

SI AUCUN VIDAGE N’EST SOUHAITÉ /
WENN KEINE LEERUNG ERWÜNSCHT IST

CHANGEMENT D’UN RÉCIPIENT / WECHSEL EINES BEHÄLTERS
Demande via formulaire / Anfrage per Formular :   dechets@betzdorf.lu   Tél.: 28 13 73 

natur&ëmwelt a.s.b.l. oeuvre pour la sauvegarde de 
la biodiversité dans un paysage naturel et culturel 
varié, par la sensibilisation, le conseil, des actions 
pratiques, scientifiques et politiques et ceci au 
niveau local, national et international.

natur&ëmwelt a.s.b.l setzt sich für den Schutz des 
Artenreichtums in einer vielseitigen Natur- und 
Kulturlandschaft ein, durch Öffentlichkeitsarbeiten, 
Beratung, praktische, wissenschaftliche und 
politische Arbeit auf lokaler, nationaler und 
internationaler Ebene.

crédits photos :



CONSIGNES DE TRI POUR LE SAC BLEU PMC VALORLUX / 
SORTIERHILFE FÜR DIE BLAUE TÜTE PMG VALORLUX



L’APPLICATION 
«MÄIN OFFALL -  
MENG RESSOURCEN»
L’application mobile est disponible dans plusieurs 
langues. Elle vous fournit les informations en matière 
de gestion des déchets, tels que :

-  les dates des collectes pour tous les types de déchets ;
-  les points de collecte existants (centre de  

ressources, conteneurs pour déchets verts, etc.);
-  les taxes ;
-  ainsi que l’activation de notifications  

et d’avertissements. 

Donc on n’oublie plus de sortir les bacs.

DIE APP 
„MÄIN OFFALL -  
MENG RESSOURCEN“
Die App ist in mehreren Sprachen verfügbar. Sie bietet 
Ihnen Informationen zur Abfallwirtschaft, wie z. B.:

-  die Abholtermine aller Abfallarten;
-  die vorhandenen Sammelstellen  

(Recycling-Center, Grünschnittcontainer, usw.);
-  die Gebühren;
-  sowie die Aktivierung von Benachrichtigungen  

und Warnhinweisen.

Mit dieser App vergessen Sie nie wieder den Müll 
rauszustellen.

Sac bleu

www.valorlux.lu

Blauer Sack

Dorénavant vous pouvez 
commander des  

sacs bleus «Valorlux» 
online sous

Sie können die blauen 
„Valorluxsäcke” auch 
online bestellen unter



www.sigre.lu    info@sigre.lu    77 05 99 1

Informations complémentaires

         Contac ter le SIGRE ou vot re admin ist rat ion communa le

Ordures ménagères 
• Mégots de cigarettes 
• Graisses et huiles 
• Déchets plastiques 
• Emballages plastiques, sacs plastiques 
• Cendres et charbon 
• Balayures 
• Articles d’hygiène 
• Sacs d’aspirateurs 
• Piles 
• Verre 
• Poterie 
• Boîtes conserves 
• Tetra Pak 
• Bioplastique

Déchets de jardin 
• Tous les déchets ligneux 
• Bois traité 
• Engrais chimiques 
• Insecticides 
• Pierres, graviers 
• Élagage d’arbustes, de haies et rosiers 
• Plantes vivaces et arbustives 
• Haies, arbustes 
• Écorce d’arbres, sciure, copeaux de bois 
• Terre de plantes 
• Terre, sable

Papier 
• Serviettes 
• Vieux papiers 
• Mouchoirs

Autres 
• Médicaments 
• Métaux 
• Litière de chats 
• Couches 
• Textiles 
• Produits chimiques 
• Cadavres d’animaux 
• Autres déchets 
• Déchets spéciaux 
• Caoutchouc 
• Appareils électriques 
• Etc.

Déchets non acceptés  
par la collecte

• Sachets en carton et sachets en papier 
•  Épluchures emballées  

dans du papier journal

Également admis

Ordures de cuisine 
• Restes de fruits, légumes, pommes de terre 
• Marc de café et sachets de thé 
• Restes alimentaires (crus ou cuits) 
• Restes de pain 
• Aliments avariés, périmés 
• Restes de viande, de poissons

Déchets de jardin (pas de déchets ligneux) 
• Herbe et gazon 
• Mauvaises herbes 
• Légumes 
• Fruits, fruits tombés 
• Fleurs 
• Foin 
• Plantes en pots (sans pot, sans terre) 
• Paille 
• Feuilles 
• Déjections de petits animaux 
• Fleurs coupées

Déchets organiques acceptés  
par la collecteCOlleCte  

DeS DéCHetS  
bIODéGrADAbleS

COLLECTE DES DÉCHETS BIODÉGRADABLES

Conseil neutre et gratuit 
Neutrale und kostenlose Beratung

klima-agence.lu • 8002 11 90
Votre partenaire  
en matière d’énergie  
et climat



Conseil neutre et gratuit 
Neutrale und kostenlose Beratung

klima-agence.lu • 8002 11 90
Votre partenaire  
en matière d’énergie  
et climat

Biomüll- 
sammlung

www.sigre.lu    info@sigre.lu    77 05 99 1

• Kartontüten/Papiertüten
•  Schälreste können in Zeitungspapier 

eingewickelt sein

Zusätzliche informationen

Ebenfalls erlaubt

Von der Sammlung  
nicht zugelassene Abfälle

Zugelassene Abfälle

Für sämt l iche Fragen steht das SIGRE oder Ih re Gemeindever wa ltung zur Ver fügung

Küchenabfälle 
• Obst-, Gemüse, Kartoffelreste 
• Kaffeesatz und Teebeutel 
• Lebensmittelreste (roh oder gekocht) 
• Brotreste 
• Verdorbene, überlagerte Lebensmittel 
• Fleisch, Fischreste

Gartenabfälle (keine holzigen Abfälle) 
• Gras- und Rasenschnitt 
• Unkraut 
• Gemüse  
• Obst, Fallobst 
• Blumen 
• Heu 
• Topfpflanzen (ohne Topf, ohne Erde) 
• Stroh 
• Laub 
• Kleintiermist 
• Schnittblumen

Haushaltsabfälle 
• Zigarettenstummel 
• Fette und Öle 
• Kunststoffabfälle 
• Plastikverpackungen, Plastiksäcke 
• Asche und Kohle 
• Kehricht 
• Hygieneartikel 
• Staubsaugertüten 
• Batterien 
• Glas 
• Keramik 
• Konservendosen 
• Tetra Pak 
• Bioplastik
Gartenabfälle 
• Alle holzigen Abfälle 
• Imprägniertes Holz 
• Chemische Düngemittel 
• Schädlingsbekämpfungsmittel 
• Steine, Kiesel 
• Baumschnitt 
• Strauch-, Hecken- und Rosenschnitt 
• Stauden 
• Hecken und Sträucher 
• Baumrinde, Sägemehl, Hobelspäne 
• Pflanzenerde 
• Erde, Sand
Papier 
• Servietten 
• Altpapier 
• Taschentücher
Sonstige 
• Medikamente 
• Metalle 
• Katzenstreu 
• Windeln 
• Bauschutt 
• Textilien 
• Chemische Produkte 
• Tierkadaver 
• Sonstiger Restmüll 
• Sondermüll 
• Kautschuk 
• Elektrogeräte 
• Usw.

BIOMÜLLSAMMLUNG



RÈGLEMENT RELATIF  
À L’UTILISATION DU PARC  
DE RECYCLAGE MOBILE DU SIGRE

Dispositions générales

Le parc de recyclage mobile se trouve sur le site de la 
décharge Muertendall. Cette installation temporaire sert 
à orienter certains déchets vers le recyclage respecti-
vement une élimination appropriée. Le parc est destiné 
aux ménages privés issus des communes y rattachées.

Conditions d’acceptation des déchets

Le parc de recyclage sert au dépôt de déchets recy-
clables, des déchets encombrants et de déchets 
contenant des substances problématiques, sous condi-
tion que ces déchets aient été générés sur le territoire 
d’une commune rattachée au parc et ce auprès de 
ménages privés. En principe, les déchets ne sont 
acceptés que dans des quantités correspondant à 
celles générées par les ménages privés.

Modalités générales concernant 
l’utilisation et la fréquentation

À des fins de contrôle, le personnel est autorisé à 
demander aux utilisateurs de présenter un document 
d’identification.

Sont autorisés les véhicules, avec ou sans remorque, 
ne dépassant pas un poids maximal autorisé de 3,5 t.

À faire : un tri sélectif des déchets avant l’entrée au 
centre de recyclage en fractions recyclables et non 
recyclables, c’est-à-dire en séparant :

•  les déchets recyclables en différentes fractions
•  les déchets problématiques, qui doivent être  

éliminés par le biais de la SuperDrecksKëscht®

•  les déchets non recyclables

Les quantités maximales des livraisons au parc de 
recyclage mobile s’élèvent par jour :

•  à 1 m³ pour les déchets valorisables et les 
déchets encombrants

•  à 30 l/kg pour les déchets problématiques
•  à 5 pneus avec ou sans jantes de voitures 

privées 

Déchets acceptés 

1. PAPIER
Vieux papiers mélangés
Cartons & Cartonnages

2. VERRE
Verre creux (récipients) & Verre plat

3. MÉTAUX
Vieux métaux & Canettes
Emballages en aluminium
Déchets de câbles

4. MATIÈRES PLASTIQUES
Bouteilles en PET
Films plastiques en PE
Récipients en PE
Récipients en PP/PS
Polystyrène expansé (blanc et propre)

5. DÉCHETS INERTES
Déchets de démolition
Laine de roche, laine de verre

6. AUTRES DÉCHETS
Appareils électriques et électroniques
Déchets de végétaux
Pneus de voitures privées
Bois
Cartons à boissons 
Vêtements et chaussures
Déchets encombrants
Déchets de plâtre, Placoplatre®

7. DÉCHETS PROBLÉMATIQUES 
Selon la liste des substances de la 
SuperDrecksKëscht®

(p.ex.: huiles usagées, piles et batteries, pein-
tures et laques, bombes aérosols, cartouches 
de toner, produits chimiques, médicaments)

Déchets non acceptés

•  Déchets ménagers et assimilés 
en vrac ou dans des sacs

•  Déchets organiques de cuisine
•  Sacs bleus PMC (Valorlux)
•  Munitions, produits explosifs, 

déchets radioactifs
•  Déchets d’origine commerciale, 

artisanale, industrielle, 
agricole et sylvicole



SERVICES BUS / BUSDIENSTE
Betzmobile les jeudis matins à 8h30 donnerstags morgens 8h30 *

Cactus ou Duerftreff Beim Lis Cactus oder Duerftreff Beim Lis

dernier jeudi du mois à 13h45 letzter Donnerstag im Monat 13h45 *

1er lundi du mois: «Maacher Maart»  
Marché à Grevenmacher 8h30

1. Montag im Monat: „Maacher Maart”  
Markt in Grevenmacher 8h30 *

Bicherbus samedi, campus scolaire Roodt/Syre, 
14h45-15h35 

samstags, Schulcampus Roodt/Syr, 
14h45-15h35

Nightlifebus mercredi, vendredi et samedi soir mittwochs, freitags und samstags abends *

* à l’exception des jours fériés / außer an Feiertagen

GRATIS!GRATUIT !

De Betzbus ass en individuelle Ruffbusdengscht vun 
der Gemeng Betzder.
Den elektresche Minibus mat 8 Setzplaze fiert 
Méindes, Mettwochs a Freides vun 8.30 Auer bis 
17.30 Auer.

De Betzbus deckt de ganzen Territoire vun der 
Gemeng Betzder of, souwei folgend Punkten:

GRÉIWEMAACHER
Centre Médical Potaschbierg, Copal, Place du 
Marché, Busgare

NIDDERAANWEN
Les Arcades, Centre de loisirs am Sand, CIPA 
Niederanven, Apdikt

RESERVATIOUNEN
Dir kennt de Betzbus fréistens 7 Deeg am Viraus a bis 
speitstens 30 Minutte virum Depart bestellen.

RUFFT UN UM 28 108-33
a maacht Är Reservation andeems Dir Bescheed sot, 
wou Dir ofgeholl gitt, wou Dir higefouert gitt, wei vill Per-
soune matfueren an ob eventuell e Retour virgesinn ass.

De Minibus ass fir Kutschen a Rollstill adaptéiert. Kan-
ner enner 8 Joer mussen a Begleedung vun engem 
Erwuessene sinn.

Le Betzbus est le service de navette personnalisé de 
la commune de Betzdorf. 
Ce système en minibus électrique à 8 places est à 
votre disposition chaque lundi, mercredi et vendredi 
entre 08:30 et 17:30 heures.

Le Betzbus dessert tout le territoire de la commune 
de Betzdorf ainsi que les points uivants:

GREVENMACHER
Centre Médical Potaschbierg, Copal, Place du 
Marché, Gare routière

NIEDERANVEN
Les Arcades, Centre de loisirs am Sand, CIPA 
Niederanven, Pharmacie

RÉSERVATIONS
Vous pouvez faire votre réservation 7 jours à l’avance 
et au plus tard 30 minutes avant le départ souhaité.

APPELEZ LE NUMÉRO 28 108-33
et faites votre réservation en indiquant le lieu de 
départ, votre destination, le nombre de passagers, 
éventuellement un retour.

Le transport de poussettes et de fauteuils roulants est 
possible. Les enfants en-dessous de 8 ans doivent 
être accompagnés d’un adulte.

BETZBUS



JANVIER / JANUAR
M 1 Nouvel An 

Neujahr

J 2

V 3 Betzdorf

S 4 Betzdorf

D 5

L 6

M 7

M 8 Betzdorf

J 9

V 10 Betzdorf

S 11 Betzdorf
SHC

D 12

L 13

M 14

Photo: Sören Salvatore



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

M 15 Betzdorf

J 16

V 17 Betzdorf

S 18 Betzdorf

D 19

L 20

M 21

M 22 Betzdorf

J 23
Objets encombrants le 06/02/25 – seulement sur demande, min. 1 semaine en avance
Sperrmüllsammlung am 06/02/25 – nur nach Anmeldung, min. 1 Woche im Voraus

V 24 Betzdorf

S 25 Betzdorf
SHC

D 26

L 27

M 28

M 29 Betzdorf

J 30

V 31 Betzdorf



FÉVRIER / FEBRUAR
S 1 Betzdorf

D 2

L 3

M 4

M 5 Betzdorf

J 6

V 7 Betzdorf

S 8 Betzdorf
SHC

D 9

L 10

M 11

M 12 Betzdorf

J 13

V 14 Betzdorf



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

S 15 Vacances scolaires Carnaval 
Fastnachtsferien Betzdorf

D 16

L 17

M 18

M 19 Betzdorf

J 20

V 21 Betzdorf

S 22 Betzdorf
SHC

D 23

L 24

M 25

M 26 Betzdorf

J 27

V 28 Betzdorf



MARS / MÄRZ
S 1 Betzdorf

D 2

L 3

M 4

M 5 Betzdorf

J 6

V 7 Betzdorf

S 8 Betzdorf
SHC

D 9

L 10

M 11

M 12 Betzdorf

J 13

V 14 Betzdorf

Photo: Guy Conrady



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

S 15 Betzdorf

D 16

L 17

M 18

M 19 Betzdorf

J 20

V 21 Betzdorf

S 22 Betzdorf
SHC

D 23

L 24

M 25

M 26 Betzdorf

J 27

V 28 Betzdorf

S 29 Betzdorf

D 30 Passage à l’heure d’été
Umstellung auf Sommerzeit

L 31 



AVRIL / APRIL
M 1

M 2 Betzdorf

J 3

V 4   
Betzdorf

S 5 Vacances scolaires Pâques
Osterferien Betzdorf

D 6

L 7

M 8

M 9 Betzdorf

J 10

V 11 Betzdorf

S 12 Betzdorf
SHC

D 13

L 14

Photo: Guy Conrady



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

M 15

M 16 Betzdorf

J 17

V 18 Betzdorf

S 19 Betzdorf

D 20 Pâques
Ostern

L 21 Lundi de Pâques
Ostermontag

M 22

M 23 Betzdorf

J 24

V 25 Betzdorf

S 26 Betzdorf
SHC

D 27

L 28

M 29

M 30 Betzdorf



MAI / MAI
J 1 Fête du travail

Tag der Arbeit

V 2 Betzdorf

S 3 Betzdorf

D 4

L 5

M 6

M 7 Betzdorf

J 8

V 9 Journée de l’Europe
Europatag

S 10 Betzdorf
SHC

D 11

L 12

M 13

M 14 Betzdorf

Photo: Sören Salvatore



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

J 15

V 16 Betzdorf

S 17 Betzdorf

D 18

L 19

M 20

M 21 Betzdorf

J 22
Objets encombrants le 05/06/25 – seulement sur demande, min. 1 semaine en avance
Sperrmüllsammlung am 05/06/25 – nur nach Anmeldung, min. 1 Woche im Voraus

V 23 Betzdorf

S 24 Vacances scolaires de Pentecôte
Pfingstferien Betzdorf

SHC

D 25

L 26

M 27

M 28 Betzdorf

J 29 Ascension
Christi Himmelfahrt

V 30 Betzdorf

S 31 Betzdorf



JUIN / JUNI
D 1

L 2

M 3

M 4 Betzdorf

J 5

V 6 Betzdorf

S 7 Betzdorf

D 8 Pentecôte
Pfingsten

L 9 Lundi de Pentecôte
Pfingstmontag

M 10

M 11 Betzdorf

J 12

V 13 Betzdorf

S 14 Betzdorf
SHC

Photo: natur&ëmwelt



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

D 15

L 16

M 17

M 18 Betzdorf

J 19

V 20 Betzdorf

S 21 Betzdorf

D 22

L 23 Fête Nationale
“Nationalfeierdag”

M 24

M 25 Betzdorf

J 26

V 27 Betzdorf

S 28 Betzdorf
SHC

D 29

L 30



JUILLET / JULI
M 1

M 2 Betzdorf

J 3

V 4 Betzdorf

S 5 Betzdorf

D 6

L 7

M 8

M 9 Betzdorf

J 10

V 11 Betzdorf

S 12 Betzdorf
SHC

D 13

L 14

Photo : Nathalie Grotz



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

M 15

M 16 Vacances d’été
Sommerferien Betzdorf

J 17

V 18 Betzdorf

S 19 Betzdorf

D 20

L 21

M 22

M 23 Betzdorf

J 24

V 25 Betzdorf

S 26 Betzdorf
SHC

D 27

L 28

M 29

M 30 Betzdorf

J 31 



AOÛT / AUGUST
V 1 Betzdorf

S 2 Betzdorf

D 3

L 4

M 5

M 6 Betzdorf

J 7

V 8 Betzdorf

S 9 Betzdorf
SHC

D 10

L 11

M 12

M 13 Betzdorf

J 14

Photo : Claude Kolwelter



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

V 15 Assomption
Maria Himmelfahrt

S 16 Betzdorf

D 17

L 18

M 19

M 20 Betzdorf

J 21

V 22 Betzdorf

S 23 Betzdorf
SHC

D 24

L 25

M 26

M 27 Betzdorf

J 28

V 29 Betzdorf

S 30 Betzdorf

D 31 



SEPTEMBRE / SEPTEMBER
L 1

M 2

M 3 Betzdorf

J 4

V 5 Betzdorf

S 6 Betzdorf

D 7

L 8

M 9

M 10 Betzdorf

J 11

V 12 Betzdorf

S 13 Betzdorf
SHC

D 14

Photo : Sören Salvatore



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

L 15

M 16

M 17 Betzdorf

J 18
Objets encombrants le 02/10/25 – seulement sur demande, min. 1 semaine en avance
Sperrmüllsammlung am 02/10/25 – nur nach Anmeldung, min. 1 Woche im Voraus

V 19 Betzdorf

S 20 Betzdorf

D 21

L 22

M 23

M 24 Betzdorf

J 25

V 26 Betzdorf

S 27 Betzdorf
SHC

D 28

L 29

M 30



OCTOBRE / OKTOBER
M 1 Betzdorf

J 2

V 3 Betzdorf

S 4 Betzdorf

D 5

L 6

M 7

M 8 Betzdorf

J 9

V 10 Betzdorf

S 11 Betzdorf
SHC

D 12

L 13

M 14

Photo : Guy Conrady



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

M 15 Betzdorf

J 16

V 17 Betzdorf

S 18 Betzdorf

D 19

L 20

M 21

M 22 Betzdorf

J 23

V 24 Betzdorf

S 25 Betzdorf
SHC

D 26 Passage à l’heure d’hiver
Umstellung auf Winterzeit

L 27

M 28

M 29 Betzdorf

J 30

V 31 Betzdorf



NOVEMBRE / NOVEMBER
S 1 Toussaint

Allerheiligen

D 2

L 3 Vacances de la Toussaint
Allerheiligenferien

M 4

M 5 Betzdorf

J 6

V 7 Betzdorf

S 8 Betzdorf
SHC

D 9

L 10

M 11

M 12 Betzdorf

J 13

V 14 Betzdorf

Photo : Sören Salvatore



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

S 15 Betzdorf

D 16

L 17

M 18

M 19 Betzdorf

J 20

V 21 Betzdorf

S 22 Betzdorf
SHC

D 23

L 24

M 25

M 26 Betzdorf

J 27

V 28 Betzdorf

S 29 Betzdorf

D 30



DÉCEMBRE / DEZEMBER
L 1

M 2

M 3 Betzdorf

J 4

V 5 Betzdorf

S 6 Betzdorf

D 7

L 8

M 9

M 10 Betzdorf

J 11

V 12 Betzdorf

S 13 Betzdorf
SHC

D 14

Photo : Guy Conrady



Ordures ménagères 
Hausmüll

Sac bleu PMC
Blaue Tüte PMG

VALORLUX

Objets encombrants 
Sperrmüll 

Centre de ressources
Recyclingpark +

“SuperDrecksKëscht” 

Déchets biodégradables 
Biomüllsammlung

Déchets verts
Grünschnitt

Verre + papiers
Altglas + Altpapier

Betzmobile 
Tours d’achat en minibus

Einkaufsfahrt  
mit dem Minibus

Betzmobile
“Maacher Maart”

Bus des livres
Bicherbus

Nightlifebus

Betzdorf
Second Hand Corner

SHC

L 15

M 16

M 17 Betzdorf

J 18

V 19 Betzdorf

S 20 Vacances scolaires de Noël
Weihnachtsferien Betzdorf

D 21

L 22

M 23

M 24

J 25 Noël
Weihnachten

V 26 St Étienne 
“Stiefesdag”

S 27 Betzdorf
SHC

D 28

L 29

M 30

M 31 Betzdorf



D
at

e 
d’

im
pr

es
si

on
: 1

8
/12

/2
0

24

 11, rue du Château L-6922 Berg   28 13 73  
 www.betzdorf.lu   GemengBetzder

Janvier Février Mars Avril Mai Juin
1 J 1 D 1 D 1 M 1 V 1 L
2 V 2 L 2 L 2 J 2 S 2 M
3 S 3 M 3 M 3 V 3 D 3 M
4 D 4 M 4 M 4 S 4 L 4 J
5 L 5 J 5 J 5 D 5 M 5 V
6 M 6 V 6 V 6 L 6 M 6 S
7 M 7 S 7 S 7 M 7 J 7 D
8 J 8 D 8 D 8 M 8 V 8 L
9 V 9 L 9 L 9 J 9 S 9 M

10 S 10 M 10 M 10 V 10 D 10 M
11 D 11 M 11 M 11 S 11 L 11 J
12 L 12 J 12 J 12 D 12 M 12 V
13 M 13 V 13 V 13 L 13 M 13 S
14 M 14 S 14 S 14 M 14 J 14 D
15 J 15 D 15 D 15 M 15 V 15 L
16 V 16 L 16 L 16 J 16 S 16 M
17 S 17 M 17 M 17 V 17 D 17 M
18 D 18 M 18 M 18 S 18 L 18 J
19 L 19 J 19 J 19 D 19 M 19 V

20 M 20 V 20 V 20 L 20 M 20 S
21 M 21 S 21 S 21 M 21 J 21 D
22 J 22 D 22 D 22 M 22 V 22 L
23 V 23 L 23 L 23 J 23 S 23 M
24 S 24 M 24 M 24 V 24 D 24 M
25 D 25 M 25 M 25 S 25 L 25 J
26 L 26 J 26 J 26 D 26 M 26 V
27 M 27 V 27 V 27 L 27 M 27 S
28 M 28 S 28 S 28 M 28 J 28 D
29 J 29 D 29 M 29 V 29 L
30 V 30 L 30 J 30 S 30 M
31 S 31 M 31 D

Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre
1 M 1 S 1 M 1 J 1 D 1 M
2 J 2 D 2 M 2 V 2 L 2 M
3 V 3 L 3 J 3 S 3 M 3 J
4 S 4 M 4 V 4 D 4 M 4 V
5 D 5 M 5 S 5 L 5 J 5 S
6 L 6 J 6 D 6 M 6 V 6 D
7 M 7 V 7 L 7 M 7 S 7 L
8 M 8 S 8 M 8 J 8 D 8 M
9 J 9 D 9 M 9 V 9 L 9 M

10 V 10 L 10 J 10 S 10 M 10 J
11 S 11 M 11 V 11 D 11 M 11 V
12 D 12 M 12 S 12 L 12 J 12 S
13 L 13 J 13 D 13 M 13 V 13 D
14 M 14 V 14 L 14 M 14 S 14 L
15 M 15 S 15 M 15 J 15 D 15 M
16 J 16 D 16 M 16 V 16 L 16 M
17 V 17 L 17 J 17 S 17 M 17 J
18 S 18 M 18 V 18 D 18 M 18 V
19 D 19 M 19 S 19 L 19 J 19 S

20 L 20 J 20 D 20 M 20 V 20 D
21 M 21 V 21 L 21 M 21 S 21 L
22 M 22 S 22 M 22 J 22 D 22 M
23 J 23 D 23 M 23 V 23 L 23 M
24 V 24 L 24 J 24 S 24 M 24 J
25 S 25 M 25 V 25 D 25 M 25 V
26 D 26 M 26 S 26 L 26 J 26 S
27 L 27 J 27 D 27 M 27 V 27 D
28 M 28 V 28 L 28 M 28 S 28 L
29 M 29 S 29 M 29 J 29 D 29 M
30 J 30 D 30 M 30 V 30 L 30 M
31 V 31 L 31 S 31 J

CALENDRIER 2026


